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DE

Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshin-
weise (separat im Lieferumfang enthalten).

Sl

Obvezno upostevajte varnostna navodila (vkl-
juCena v obseg dobave kot locen dokument).

EN

Always observe all safety notes (included sepa-
rately in delivery).

FR

Veuillez respecter impérativement l'ensemble
des consignes de sécurité (fournies séparément
dans le contenu de La livraison).

HR

Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne
napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

E indispensabile osservare tutte le indicazioni
sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

GR

Tnpeite mavta OAEC TIC 08nyiec aopaAeioc
(reptAapBavovTaL EEXWPLOTA 0TO TTapadLE0-
LLEVO UALKO).

NL

Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in
de levering).

RU

[laHHbI OKYMEHT ABNSETCA KpaTKOW Bepcueit
WNHCTPYKLMW B LeNsix 3kKoHoMum bymaru. bonee
noapobHyto nHdopmauumto o nprbope BONECO
Bbl MOXeTe cka4aTb B hopmaTe PDF.

ES

Tenga en cuenta siempre todas las indicaciones
de sequridad (se suministran aparte junto con el
producto).

CN

FWEIBHARENE
(ST A mERMD).

PT

Respeite sempre todas as notas de seguranca
(incluidas separadamente no fornecimento).

HU

Feltétleniil Gigyeljen az Gsszes biztonsagi Gt-
mutatdra (a szallitasi terjedelem kilon tartal-
mazza).

PL

Nalezy koniecznie przestrzegac wszystkich ws-
kazdwek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE

FOlj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas
separat i leveransen).

FI

Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusoh-
jeita (sisdltyvat eriilisend osana toimituslaajuu-
teen).

DK

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (med-
folger separat).

NO

Alle sikkerhetsanvisningene (folger med sepa-
rat) ma folges strengt.

v

Obligati ievérojiet visus drosibas noradijumus
(atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT

Batinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (ats-
kirai prideti komplektacijoje).

EE

Jargige tingimata koiki ohutusjuhised (sisaldu-
vad tarnekomplektis eraldi).

z

Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpec-
nostni pokyny (samostatné souc¢asti dodavky).

SK

Bezpodmienecne dodrZiavajte vsetky bezpec-
nostné pokyny (samostatna si¢ast dodavky).




DE

Diese kompakte Anleitung hilft, Papier zu spa-
ren. Wenn Sie vertiefende Informationen zum
BONECO-Gerat bendtigen, laden Sie bitte die
erweiterte Anleitung im PDF-Format.

www.boneco.com/downloads

DK

/

Denne kompakte vejledning sikrer, at der spares
papir. Hvis du gnsker mere dybdegaende infor-
mation om BONECO-produkterne, kan du hente
den udvidede vejledning i pdf-format.

EN

These condensed instructions help to save paper.
If you require more in-depth information about
the BONECO device, please download the expan-
ded instructions in PDF format.

NO

Denne kompakte veiledningen bidrar til 4 spare
papir. Dersom du trenger dyptgdende informas-
jon om BONECO-apparatet, kan du laste ned den
utvidede veiledningen i PDF-format.

FR Ce manuel compact permet de réaliser des v Sikompakta instrukcija Jums palidzés ieeko-
économies de papier. Si vous avez besoin de nomét papiru. Ja Jums nepieciesama padzilinata
plus amples informations sur l'appareil BONECO, informacija par BONECO ierici, lejupieladéjiet
téléchargez le manuel détaillé au format PDF. izvérsto instrukciju pdf formata.

IT Le presentiistruzioni per l'uso compatte cont- LT Siglausta instrukcija padeda taupyti popieriy.
ribuiscono a risparmiare carta. Qualora fossero Jei Jums reikalinga iSsamesné informacija apie
necessarie informazioni piti approfondite BONECO prietaisa, atsisiyskite iSsamig instrukcija
sull'apparecchio BONECO, € possibile scaricare PDF formatu.

]Ei:/rﬁgstlgggsstesa delleistruzioni per 'uso in EE See kompaktne juhend aitab paberit kokku
hoida. Kui vajate p&hjalikumat teavet BONECO

NL Met deze beknopte handleiding wordt papier seadme kohta, siis laadige alla tksikasjalik ju-
bespaard. Wilt u meer informatie over het BONE- hend PDF-vormingus.

C0-apparaat, download dan de uitgebreide ., v v ,
handleiding in PDF-formaat. z Ten}o kqmpalftnl navodvpgmaha Setfit papir.
Potrebujete-li podrobnéjsi informace o zarizeni

ES Estas breves instrucciones ayudan a ahorrar pa- BONECO, stahnéte si rozsifeny navod ve formatu
pel. Si desea informacién mas detallada sobre el PDF.
aparato de BONECO, descargue las instrucciones o, . -
completas en formato PDF. SK Tento kompaktny navod p_g'm_aha set,rlt_papler.

Ak potrebujete podrobnejsSie informacie o za-

PT Estasinstru¢bes compactadas permitem poupar riadeni BONECO, stiahnite si rozsireny navod vo
pa- pel. Se necessitar de informagdo mais apro- formate PDF.
fundada acerca do dispositivo BONECO, transfira ) . o
as instructes alargadas em formato PDF. SI Ta kratka nqvpdllavza uporabp omogocajo varce-

vanje s papirjem. Ce potrebujete podrobnejse

HU Ezarovid Gtmutatd hozzajarul a papirral vald informacije o svoji napravi BONECO, si prenesite
takarékoskodashoz. Ha tovabbi informacidra daljSo razli¢ico navodil za uporabo v obliki PDF.
van sziiksége a BONECO-készUilékrdl, toltse le a .
sleiEs Mmuaien PhEammsumibeEm. HR Ove kompaktne upute pomaZzu pri ustedi papira.

Ako suvam potrebne podrobne informacije o

PL Takompaktowa instrukcja pomaga oszczedzac uredaju drustva BONECO, prosirene upute preuz-
papier. Jezeli potrzebuja Panstwo bardziej sz- mite u PDF-formatu.
czeg6towych informacji na temat urzadzenia i , i i
BONECO, prosze pobra rozszerzong instrukcjew ~ GR  ME OUTECTLC OUVOTTTIKEC 06NVIEC ECOLKOVOUELTOL
formacie PDF. XpTi. AV XPELATEOTE QAVAAUTIKOTEPEC

TTANPOGOPIEC yLO TN GUoKeUT) TNC BONECO,

SE Den har kortfattade quiden sparar papper. Om TIPOYLLOTOTTO O TE AP TWV AVAAUTIKWV
du vill ldsa mer om din BONECO-produkt kan 06nVyLWwv o popdr) PDF.
du ladda ner en utforligare bruksanvisning N N N
i PDF-format. RU [1aHHbI OKYMEHT IBNAETCS KPAaTKO Bepcueit

NH- CTPYKLUMN B LENsiX 3KoOHOMUM Bymaru. bonee

FI Tama kompakti kayttéohje auttaa sadstamadan nof- pobHyto nHdopmaumio o npnbope BONECO

paperia. Jos haluat BONECO-laitetta koskevia Bbl MO- XeTe ckayaTb B popmaTe PDF.
ksityiskohtaisempia tietoja, lataa laajennettu
e hodossa : o AEERPTUTEEN. NRBFEX

kayttoohje PDF-muodossa.

FBONECO RHFERANMER, B TE
PDF #&CHIY BiiH o




DE

1. Packungsinhalt e 2. Technische Daten e 3. Inbetriebnahme o 4. Duftstoff-Behalter e
5.Tastenund Symbole ¢ 6. App herunterladen e 7. Mit Smartphone verbinden

EN

1. Scope of delivery e 2. Technical specifications e 3. First use ¢ 4. Fragrance container e
5. Buttons and symbols e 6. Download App e 7. Connect with Smartphone

FR

1. Etendue de a livraison e 2. Caractéristiques techniques ¢ 3. Premiére utilisation e
4. Récipient pour substances odorantes e 5. Touches et symboles ¢ 6. Télécharger
|'application e 7. Se connecter avec un smartphone

IT 1.Dotazione ¢ 2. Specifiche tecniche e 3. Primo utilizzo ¢ 4. Contenitore per fragranze e
5.Tasti e simboli ® 6. Download dell'app ¢ 7. Connettiti con lo smartphone
NL 1. Lleveringsomvang e 2. Technische gegevens e 3. Eerste gebruik ¢ 4. Geurstofhouder e
5.Toetsen ensymbolen e 6. App downloaden e 7. Verbinding maken met smartphone
ES 1.Contenido e 2. Datos técnicos e 3. Primer uso e 4. Depdsito difusor de aroma e
5.Teclasysimbolos e 6. Descarga de la aplicacion e 7. Conectar con teléfono inteligente
PT 1. Contenido e 2. Datos tecnicos ¢ 3. Primer uso e 4. Depsito difusor de aroma e
5. Botdes e simbolos e 6. Descarregar app ® 7. Conectar com Smartphone
HU 1. Szallitasi terjedelem o 2. M{szaki adatok e 3. ElsG hasznalat 4. Illatanyagtartaly e
5. Gombok és szimbolumok e 6. Alkalmazas letoltése o 7. Csatlakozas okostelefonnal
PL 1.Zakres dostawy e 2. Specyfikacje techniczne e 3. Pierwsze uzycie ¢ 4. Zbiornik na

substancje zapachowe e 5. Przyciski i symbole e 6. Pobranie aplikacji e 7. Potacz sie ze
smartfonem

SE

1. Leveransomfang e 2. Tekniska specifikationer e 3. Forsta anvandning e
4, Doftbehallare ¢ 5. Knappar och symboler e 6. Ladda ned appen © 7. Anslut med
smartphone

FI

1. Toimitussisalto e 2. Tekniset tiedot 3. Ensimmainen kaytto e 4. Hajusteastia e
5. Painikkeet ja symbolit ® 6. Sovelluksen lataaminen e 7. Yhdista dlypuhelimeen

DK 1. Leveringsomfang e 2. Tekniske specifikationer e 3. Ibrugtagning e

4. Duftstofbeholder e 5. Knapper og symboler e 6. Download app ¢ 7. Forbind med
smartphone

NO 1.1denne pakken e 2. Tekniske spesifikasjoner e 3. Fgrste gangs bruk e

4. Duftstoffbeholder e 5. Knapper og symboler e 6. Last ned app ¢ 7. Koble til med
smarttelefon

Lv

1. Piegades komplektacija e 2. Tehniskie dati e 3. Pirma lietoSana e 4. Smarzvielu
tvertne ¢ 5. Taustini un simboli ¢ 6. Lietotnes lejupielade o 7. Savienojiet ar viedtalruni

LT

1. Tiekiamas komplektas e 2. Techniniai duomenys e 3. Eksploatavimo pradZzia e
4. Kvapiyjy medziagy indelis ¢ 5. Mygtukai ir simboliai ® 6. Programos atsisiuntimas e
7. Prisijunkite prie iSmaniojo telefono




EE 1.Tarnekomplekt e 2. Tehnilised andmed e 3. Esmakordne kasutamine e 4. L6hnaaine
anum ¢ 5. Nupud ja simbolid e 6. Laadige alla rakendus 7. Uhendage nutitelefoniga

CZ 1.Rozsah dodavky e 2. Technické specifikace e 3. Prvni pouZiti ® 4. Nadobka na vonné
latky ¢ 5. Tlacitka a symboly e 6. StaZeni Aplikace e 7. Pripojeni chytrého telefonu

SK 1.Rozsah dodavky e 2. Technické Specifikacie e 3. Prvé pouZitie ® 4. Nddobka na
aromatickd latku e 5. Tlacidla a symboly e 6. Stiahnutie aplikacie e 7. Pripojenie
smartfonu

SI 1.0bseg dobave 2. Tehni¢ne specifikacije ® 3. Prva uporaba e 4. Posoda za diSave o
5. Tipke in simboli e 6. Prenos aplikacije e 7. PoveZite se s pametnim telefonom

HR 1.0pseg isporuke e 2. Tehnicki podaci 3. Prva upotreba e 4. Spremnik za miris ®
5. Gumbiisimboli e 6. Preuzimanje aplikacije ¢ 7. PoveZite se s pametnim telefonom

GR 1.MeplAappavovTal @ 2. TEXVIKECTTANPOdOpiec ® 3. MpwTo PHHAT ® 4. AOXEID
OPWHOTOC ® 5. KOUUTTLA KALOUPBOAX ® 6. AN EPappoync @ 7. tuvSeBeite pe
Smartphone

RU 1. KomniekT noctaBky ® 2. TexHu4eckne Xxapaktepuctukuy e 3. llepsoe
NCNOJSIb30BaHME ® 4, EMKOCTb /19 3pOMATU3NPYIOLLNX BELLECTB © 5. Knoyn n
CUMBOJIbI ® 6. CK3YaTb NPUIOXeHKe ® 7. MoAKIYNTLCA K CMApTHOHY

(N LEFEFE 2 RS H 3. BREM o 6. BER o5 iRHAMERR
6. FENBRRT « 7. 5 REFHLIESE




1. SCOPE OF DELIVERY

= =» =T

BONECO U700 SMART A250 AQUAPRO A7017 lonic Silver Stick®

A7417 CalcOff Quick Manual Safetyinstructions

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

V)@ () &

220 -240V/ 36W/170 W* 600g/h* 100m?/250 m®
50Hz
9.0 Liter 325x190x360mm 4.6kg <35dB(A)

*During operation with pre-heating



3. FIRST USE




5. BUTTONS AND SYMBOLS

W, CURRENT
' ' ' DESIRED
M

I

Symbols and displays

DE - TASTEN UND SYMBOLE

Bedienelemente

Control buttons

Symbole und Anzeigen

Luftfeuchtigkeitandern
oder Kontinuierlicher Modus

Heizung ein-/ausschalten

)
&9

Aktuelle oder gewinschte Luftfeuchtigkeit

AUTO| Vollautomatischer Betrieb

Heizung aktiviert

Leistung regulieren

Timer aktiv

auro]  Kurzdricken: Modus «AUTO» EIN/AUS
=—) Langesdricken: Reinigung starten

Kurzes Driicken: Umgebungslicht EIN/AUS
Langes Dricken: Farbmodus dndern / Bevor-
zugte Farbe festlegen

Kurzes Dricken: Gerdt ein- und ausschalten
Langes Driicken 5 Sekunden: WLAN-Kopp-
lungsmodus

Langes Dricken 10 Sekunden: Zurlcksetzen
aufWerkseinstellungen

DerA7017 lonic Silver Stick® sollte jahrlich
ersetztwerden.

elele

WiFi anzeige

(@}
<
o
Pl
m
z
5

Wert zeigt die aktuelle Luftfeuchtigkeit

DESIRED Wert zeigtdie gewinschte Luftfeuchtigkeit

=}
B
-]

Betriebsart: Hoch, Mittel, Niedrig

Wasser nachfillen

Reinigung erforderlich

Wasserim Gerdtersetzen

>
9
&
3

A250 AQUA PRO ersetzen

(

z)

A7017 lonic Silver Stick® ersetzen

(




EN - BUTTONS AND SYMBOLS

Control buttons

Symbols and displays

Setthe desired relative Humidity
or Continuous Mode

Switch heater on/off

Current or desired humidity

Fully automated operation

Heaterturned on

Regulate the output

Short press: Automatic mode ON/OFF
Long press: Start cleaning

Timeractive

WiFiindicator

Value shows the current humidity

Short press: Ambient light ON/OFF
Long press: Change color mode / Fix prefer-
red color

Value shows the desired humidity

Operating mode: High, Medium, Low

Short press: ON/OFF
Long press 5 seconds: WiFi pairing mode
Long press 10 seconds: Factory reset

Refillthe water

Cleaning required

S

The A7017 lonic Silver Stick® should be
replaced every year.

)i

B
3
E

Change the waterinthe appliance

W
@) Replace the A250 AQUA PRO
gg Replace the A7017 lonic Silver Stick®

FR - TOUCHES ET SYMBOLES

Eléments de commande

Symboles et affichages

Modification de 'humidité de l'air
ou Mode continu

Mise en marche/arrét du chauffage

)
&9

Humidité de l'air actuelle ou souhaitée

AUTO

Fonctionnement entierement automatique

Réglage de la puissance

Chauffage activé

Minuteur actif

Appuicourt: Mode automatique marche/
arrét

Appuilong: Démarrage du nettoyage

Appui court: Lumiére ambiante marche/arrét
Appuilong: Changerle mode de couleur/
Fixerla couleur préférée

Appui court : Marche/arrét de l'appareil
Appuilong 5 secondes: Mode appairage WiFi
Appuilong 10 secondes : Réinitialisation
d'usine

L'A7017 lonic Silver Stick® doit étre remplacé
une fois paran.

elele

Indicateur WiFi

(@}
<
o
Pl
m
z
5

Lavaleurindique l'humidité de l'airactuelle

DESIRED

Lavaleurindigue 'humidité de l'air souhaitée

=}
B
-]

Mode de fonctionnement :
Elevée, Movenne, Faible

Ajouterdel'eau

Nettoyage requis

Remplacerl'eau contenue dans l'appareil

>
9
&
3

Remplacerle A250 AQUA PRO

250
- Remplacer le batonnet A7017 lonic Silver
A Stick®
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IT - TASTI E SIMBOLI

Eléments de commande

Symboles et affichages

Modification de l'humidité de l'air
0 Modalita continua

Accensione/spegnimento riscaldamento

Regolazione della potenza

AUTO
—

Pressione breve: Modalita Automatica accen-
sione/spegnimento
Pressione lunga: Avvio della pulizia

.. Umidita dell'aria attuale o desiderata

AUTO| Funzionamento completamente automatico

Riscaldamento attivato

Timer attivo

Indicatore WiFi

color

Pressione breve: Accensione/spegnimento
della luce ambientale

Pressione prolungata: Modifica modalita co-
lore/correzione colore preferito

Pressione breve: Accensione e spegnimento
dell'apparecchio

Pressione lunga 5 secondi: Modalita di accop-
piamento WiFi

Pressione lunga 10 secondi: Ripristino delle
impostazioni difabbrica

S

Lo A7017 lonic Silver Stick® dovrebbe essere
sostituito ognianno.

NL - KNOPPEN EN SYMBOLEN

Bedieningselementen

Ilvalore mostra 'umidita dell'aria attuale

DESIRED Ilvalore mostra l'umidita dell'aria desiderata

Modalita operativa: Alta, Media, Bassa

Aggiungere acqua

Pulizia necessaria

)i

B
3
E

Cambiare l'acqua nell'apparecchio

w
L . .

%] sostituireA250 AQUA PRO

| sostituire A7017 lonic Silver Stick®

Symbolen enindicaties

Luchtvochtigheid wijzigen
of Continue Modus

Verwarming in-/uitschakelen

)
&9

Actuele of gewenste luchtvochtigheid

AUTO| Volautomatische werking

Verwarming geactiveerd

Vermogen regelen

Kortindrukken: Auto-modus ON/OFF
Langindrukken: Reiniging starten

Timer actief

S|ElE

I

WiFi-indicator

CURRENT Waarde geeft actuele luchtvochtigheid aan

Kortindrukken: omgevingslicht AAN/UIT
Langindrukken: kleurmodus wijzigen /voor-
keurskleurvastleggen

DESIRED Waarde geeft gewenste luchtvochtigheid aan

=}
B
-]

Bedrijfsmodus: Hoog, Gemiddeld, Laag

Kortindrukken: Apparaatin- en uitschakelen
Langindrukken 5 seconden: WiFi-koppe-
lingsmodus

Langindrukken 10 seconden: Fabrieksreset

De A7017 lonic Silver Stick® moet elk jaar
worden vervangen.

Water bijvullen

Reiniging noodzakelijk

Waterin apparaat verversen

>
9
&
3

A250 AQUA PRO vervangen

(

z)

A7017 lonic Silver Stick® vervangen

(




ES - TECLAS Y SIMBOLOS

Elementos de mando

Simbolos e indicaciones

Modificar lahumedad del aire
0 Modo continuo

Encendery apagar la calefaccion

Regular la potencia

AUTO
—

Pulsacion corta: Modo automatico encen-
dido/apagado
Pulsacion larga: Iniciar la purificacion

Pulsacion corta: Luzambiental encendida/
apagada

Pulsacion larga: Cambiar modo de color/fijar
color preferido

Pulsacidn corta: Encendery apagar el aparato
Pulsacidn larga durante 5 segundos: Modo de
emparejamiento WiFi

Pulsacidn larga durante 10 segundos: Resta-
blecimiento de fabrica

ELA7017 lonic Silver Stick® se debe cambiar
unavezal afio.

Humedad del aire actual o deseada

Modo automatico

Calefaccion activada

Temporizador activado

Indicador de WiFi

Valor de la humedad del aire actual

Valor de la humedad del aire deseada

Modo de funcionamiento: Alta, Media, Baja

Rellenaragua

Serequiere unalimpieza

)i

B
3
E

Renovarelagua delaparato

TS
—

A250 Renovar el A250 AQUA PRO

gg RenovarelA7017 lonic Silver Stick®

PT - TECLAS Y SiMBOLOS

Elementos de controlo

Simbolos e indica¢des

Modificara humidade do ar
ou Modo continuo

Ligare desligar o aquecimento

Regular a poténcia

AUTO
—

Pressdo curta: Modo automatico ligado/
desligado
Pressdo longa: Iniciar a purificacdo

cotor

Pressdo curta: Luz ambiente ligada/desligada
Pressdao longa: Altera o modo de cor/define
a cor preferida

Pressdo curta: Liga e desliga o dispositivo
Pressdo longa durante 5 sequndos: Modo de
emparelhamento WiFi

Pressdo longa durante 10 sequndos: Reposi-
cdodefabrica

S

0 A7017 lonic Silver Stick® deve sertrocado
umavez porano.

[

Humidade do ar atual ou desejada

Modo automatico

Aquecimento ligado

Temporizador ativado

Indicador WiFi

Valoratual de humidade do ar

Valorde humidade do ar desejado

Modo de operacdo: Alta, Média, Baixa

Reabastecerdgua

E necessaria limpeza

£
L
z

Renovar a dqua do aparelho

})|[€

RenovaroA250 AQUA PRO

@)

Renovar o A7017 lonic Silver Stick®

11
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HU - GOMBOK ES SZIMBOLUMOK

KezelGelemek

Szimbdlumok és kijelz6k

Paratartalom mddositasa
vagy Folyamatos mad

F(ités be-/kikapcsolasa

Teljesitmény szabélyozasa

o] Rovid megnyomds: Automata mod BE/KI
=) Hosszan nyomva: Tisztitas inditasa

ROvid megnyomas: Kornyezetivilagitas BE/KI
Hosszan megnyomva: Szinmod modositasa /
El6nyben részesitettszin javitasa

Rovid megnyomas: Kész(ilék ki és bekapcsolasa
Hosszan megnyomva 5 masodpercig: WiFi
parositasimod

Hosszan megnyomva 10 masodpercig: Gyari
bedllitdsok visszaallitasa

Az A7017 lonic Silver Stick® cseréje évente
esedékes.

Alevegd aktualis vagy kivant paratartalma

Teljesen automatikus Gzem

F(ités bekapcsolva

1d6zit6 bekapcsolva

WiFijelz6

Az érték alevegd aktualis paratartalmat mutatja

Az érték a levegé kivant paratartalmat mutatja

Uzemmadd: Magas, Kdzepes, Alacsony

Viz utantéltése

Tisztitas szilkséges

)i

B
3
E

Akésziilékben lévE viz cseréje

VAT
A /.

0| A250 AQUA PRO cseréje

753 A7017 lonic Silver Stick® cseréje

PL- PRZYCISKI I SYMBOLE

Elementy obstugowe

Symbole i wskazniki

Zmienianie wilgotnosci powietrza
lub Tryb ciagty

Wtaczanie/wytaczanie ogrzewania

Regulacja mocy

Krotkie nacisniecie: Tryb pracy automatycznej
——| wtaczanie/wytaczanie
Dtugie nacisniecie: Uruchamianie czyszczenia

Krotkie nacisniecie: Wtaczenie/wytaczenie
oswietlenia otoczenia

Dtugie nacisniecie: Zmiana trybu koloru/
napraw preferowany kolor

Krotkie nacisniecie: Wtgczanie i wytaczanie
urzadzenia

Dtugie nacisniecie 5 sekund: Tryb parowania Wi-Fi
Dtugie nacisniecie 10 sekund: Przywracanie
ustawien fabrycznych

Wktad A7017 lonic Silver Stick® powinno sie
wymieniac co roku.

[ %

Aktualna lub zadana wilgotno$¢ powietrza

Tryb pracy catkowicie automatycznej

Ogrzewanie wtaczone

Timer aktywny

Wskaznik WiFi

Warto$¢ wskazuje aktualng wilgotnos$¢
powietrza

Warto$¢ wskazuje oczekiwana wilgotnos¢
powietrza

Tryb pracy: Wysokie, Srednie, Niskie

Napetnic zbiornik woda

Konieczne czyszczenie

£
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Wymieni¢ wode w urzadzeniu

})|[€

Wymieni¢ A250 AQUA PRO

@)

Wymieni¢ A7017 lonic Silver Stick®




SE - KNAPPAR OCH SYMBOLER
Reglage

Symbolerochindikeringar

a Andra luftfuktighet
ellerKontinuerligt ldge

Koppla till/franvarme

)
o

Aktuell eller 6nskad luftfuktighet

AUTO| Helautomatisk drift

varme aktiverad

Reglera effekt

Timer aktiv

o) Korttryck: Automatldge PA/AV
=) Langttryck: Startavrengoring

Korttryckning: 0mgivande ljus PA/AV
Langttryck: Andrafargldge / Fixa 6nskad farg

Korttryckning: Paslagning och avstangning
av apparaten

Langttryck 5 sekunder: WiFi-parningsldge
Langttryck 10 sekunder: Fabriksaterstallning

A7017 lonic Silver Stick® ska bytas uten gang
om aret.

S

9|96

WiFi-indikator

(@}
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Vardetvisarden aktuella luftfuktigheten

o
m
@«
]
m
o

Vdrdetvisar den onskade luftfuktigheten

=}
B
a

Driftldge: Hog, Medium, Lag

Fyll pavatten

Rengoring kravs

)i

B
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Bytutvattnetiapparaten

o
=

f|  BytutA250 AQUAPRO

& | BytutA7017 lonicSilver Stick®

FI - PAINIKKEET JA SYMBOLIT

Sddtimet

Symbolit ja ndytot

Ilmankosteuden muuttaminen
taiJatkuva tila

Lammityksen kytkeminen paalle/pois paalta

Tehon sdately

=1 (s Nykyinentaihaluttuilmankosteus

AUTOJ Tdysautomaattinentoiminta

Lammitys aktivoitu
)

Ajastin aktivoitu

Lyhyt painallus: Automaattitila paalle/pois

paalts

Pitka painallus: Puhdistuksen kdynnistaminen

Lyhyt painallus: Ympdriston valo paalle/pois
paalta

Pitkd painallus: Vaihda varitilaa / Korjaa
haluamasivari

Lyhyt painallus: Laitteen kytkeminen pdalle
ja pois pdalta

Pitka painallus 5 sekuntia: WiFi-pariliitostila
Pitka painallus 10 sekuntia: tehdasasetusten
palautus

A7017 lonic Silver Stick® tulisi vaihtaa kerran
vuodessa.

WiFi-ilmaisin

CURRENT Arvo ilmoittaa nykyisenilmankosteuden

DESIRED Arvo ilmoittaa halutunilmankosteuden

Toimintatila: Korkea, Keskitaso, Matala

Lisdd vettd

Puhdistus tarpeen

£
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z

Vaihda laitteessa oleva vesi

1|1k¢

A250 AQUA PRO vaihto

(

z)

A7017 lonic Silver Stick®-tikun vaihto

(
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DK - TASTER 0G SYMBOLER

Betjeningselementer

Symboler ogvisninger

&ndring af luftfugtighed
eller Kontinuerlig tilstand

VarmeTIL/FRA

Aktuel eller gnsket luftfugtighed

Fuldautomatisk drift

Varme aktiveret

Regulering af effekt

aro)  Korttryk: Automatik-tilstand TIL/FRA
=) Langttryk: Startafrensning

Timer aktiv

WiFiindikator

Vardienviser den aktuelle luftfugtighed

Korttryk: Omgivende lys TIL/FRA
Langt tryk: Skift farvetilstand / Ret foretruk-
ken farve

DESIRED Verdien viser den gnskede luftfugtighed

Driftstilstand: Hoj, Medium, Lav

Korttryk: Teend/sluk apparat
Langttryk 5 sekunder: WiFi-parringstilstand
Langttryk 10 sekunder: Fabriksindstilling

Efterfyld vand

Renggring nodvendig

A7017 lonic Silver Stick® skal udskiftes
hvertar.

S

)i

B
3
E

Udskiftvandetiapparatet

w
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f|  UdskiftA250 AQUA PRO

| UdskiftA7017 lonic Silver Stick®

NO - TASTER OG SYMBOLER

Betjeningselementer

Symboler ogindikatorer

Endre luftfuktighet
eller Kontinuerlig modus

Sl3 varme PA/AV

[ %

Gjeldende eller gnsket luftfuktighet

Helautomatisk drift

Varme aktivert

Regulere ytelsen

o) Korttrykk: Automatisk modus PA/AV
=) Langttrykk: Starte rengjgring

Tidsur aktivt

WiFi-indikator

Verdienviser gjeldende luftfuktighet

Korttrykk: Omgivelseslys PA/AV
Langttrykk: Endre fargemodus / Fiks fore-
trukket farge

DESIRED Verdien viser gnsket luftfuktighet

Driftsmodus: Hgy, Middels, Lav

Kort trykk: S8 apparatet PA/AV
Langttrykk 5 sekunder: WiFi-paringsmodus
Langttrykk 10 sekunder: Fabrikkinnstilling

Etterfyllvann

Rengjoring ngdvendig

A7017 lonic Silver Stick® ma byttes
uthvertar.

S
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Skiftvannetiapparatet

1|1k¢

Bytte A250 AQUA PRO

(

z)

Bytte A7017 lonic Silver Stick®
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LV - TAUSTINI UN SIMBOLI

Bedieningselementen

Symbolen enindicaties

Gaisa mitruma izmaina
vai Nepartrauktais rezims

Apsildesieslégsana/izslégsana

Jaudasrequlésana

Tsinospiediet: Automatiskais rezZims ieslégts/
izslégts
Nospiedietilgi: TiriSanas palaiSana

IsinospieZot: Apkartéjais apgaismojums ie-
slegts/izslégts

Nospiedietilgi: Mainiet krasu reZimu / Labo-
jietvélamo krasu

Isi nospiezot: lekartas ieslégsana unizslégsana
Ilgi nospieZot 5 sekundes: WiFi savienosanas
parirezims

Ilgi nospieZot 10 sekundes: RGpnicas atiesta-
tisana

AUTO
—
7

A7017 lonic Silver Stick®irjamaina vienu
reizi gada.

Pasreizéjais vai vajadzigais gaisa mitrums

PilnTgi automatisks rezims

Aktivizéta apsilde

Aktivizéts taimeris

WiFiindikators

Vértiba parada pasreizéjo gaisa mitrumu

Vértiba paradavajadzigo gaisa mitrumu

Darbibasrezims: Augsta, Vidéja, Zema

Papildiniet Gdeni

NepiecieSama tirisana

)i
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Nomainiet Gdeniiekarta

TS
— P

A250 NomainietA250 AQUA PRO

gg Nomainiet A7017 lonic Silver Stick®

LT - MYGTUKAI IR SIMBOLIAI

Valdymo elementas

Simboliai ir rodiniai

Oro drégnumo keitimas
arba Nepertraukiamas reZzimas

Sildymo prietaiso jjungimas / i3jungimas

Galios reguliavimas

)
&9

Esamas arba pageidaujamas oro drégnumas

VisiSkai automatinis rezimas

>
C
=
O

Sildymas aktyvintas

Laikmatis aktyvintas

Trumpas paspaudimas: Automatinis reZzimas
jjungtas/isjungtas
Ilgai paspauskite: Valymo paleidimas

AUTO
—

Trumpas paspaudimas: Aplinkos apsvietimas
jjungtas/isjungtas

Ilgas paspaudimas: Pakeiskite spalvy rezima
/ pataisykite pageidaujama spalva

Trumpas paspaudimas: Jjungta/isjungta
Ilgai paspauskite 5 sekundes: WiFi susiejimo
rezimas

Ilgai paspauskite 10 sekundZiy: Gamykliniai
atstatymai

A7017 lonic Silver Stick® reikia keisti karta
per metus.

glE(EIE

WiFiindikatorius
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Reiksmeé rodo esama oro drégnuma

DESIRED ReikSmeé rodo pageidaujama oro drégnuma

=}
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Veikimo reZimas: Auksta, Viduting, Zema

Ipiltivandens

Reikia iSvalyti

Pakeisti prietaise naudojama vandenj
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A250 AQUA PRO keitimas

(

z)

A7017 lonic Silver Stick® keitimas

(
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EE- NUPUD JA SUMBOLID

Juhtelemendid

Simbolid ja ndidud

Ohuniiskuse muutmine
vOi Pidev reziim

Soojenduse sisse-/valjalilitamine

)
o

Tegelik vdi soovitud 6huniiskus

AUTO

Tdisautomaatne kditamine

Voimsuse reguleerimine

Soojendussisse lGlitatud

Taimersisse lulitatud

Lihike vajutus: Automaatreziim sisse/valja
Pikk vajutus: Puhastuse kdivitamine

Lihike vajutus: Umbritsev valgus sisse/vélja
Pikk vajutus: VarvireZiimi muutmine / eelis-
tatud vdrvi parandamine

AUTO
—
7

Lihike vajutus: Seadme sisse- ja valjalilita-
mine

Pikk vajutus 5 sekundit: WiFi sidumisreziim
Pikk vajutus 10 sekundit: tehaseseadetele
lahtestamine

9|96

WiFiindikaator
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Vddrtus nditab tegelikku 6huniiskust

o
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Vddrtus nditab soovitud dhuniiskust

=}
B
a

Tooreziim: Korge, Keskmine, Madal

Lisage vett

Puhastus vajalik

)i
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Vahetage vesi seadmes

AT
A7017 lonic Silver Stick® kuulub o) A250 AQUAPRO asendamine
vahetamisele kord aastas. —

iss A7017 lonic Silver Stick®-i asendamine
Cz-TLACITKA A SYMBOLY
Ovladaci prvky Symboly a Gdaje

zména vlhkostivzduchu
nebo Kontinualnirezim

Zapnuti/vypnutitopeni

)
&9

Aktudlninebo poZadovana vlhkostvzduchu

AUTO

Plné automaticky provoz

Regulace vykonu

Topeni aktivovano

Casovat aktivni

Kratky stisk: Automaticky rezim ZAP/VYP
Dlouhy stisk: Spusténi ¢isténi

Kratké stisknuti: Ambientni svétlo ZAP/VYP
Dlouhé stisknuti: Zména barevného rezimu /
Oprava preferované barvy

Kratké stisknuti: Zapnuti a vypnuti pristroje
Dlouhé stisknuti 5 sekund: ReZzim parovani
WiFi

Dlouhé stisknuti 10 sekund: Obnoveni to-
varniho nastaveni

S

A7017 lonic Silver Stick® je tfeba vymeénit
jednourocné.

elele

Indikator WiFi

(@}
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Hodnota uvadi aktualnivlhkost vzduchu

DESIRED

Hodnota uvadi poZadovanou vlhkost
vzduchu

=}
B
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Provozni rezim: Vysoky, Stfedni, Nizky

Dopliite vodu

Je potfeba provést ¢isténi

Vyménte vodu v pristroji

@&

Vyméfite A250 AQUA PRO

@)

Vymeénte A7017 lonic Silver Stick®




SK - TLACIDLA A SYMBOLY

Ovladacie prvky

Symboly a Gdaje

a zZmena vlhkostivzduchu
alebo Kontinualny rezim

Zapnutie/vypnutie ohrevu

., Aktudlnaalebo pozadovanavlhkost

AUTO| Plnoautomatickd prevadzka

Regulécia vykonu

Kratke stlacenie: Automaticky reZzim ZAP/VYP
Dlhé stlacenie: Spustenie Cistenia

Ohrev aktivovany

Casovat aktivny

Indikator WiFi

Hodnota ukazuje aktualnu vlhkost vzduchu

Kratke stlaCenie: Ambientne svetlo ZAP/VYP
Dlhé stlacenie: Zmena farebného rezimu /
Fixacia preferovanej farby

Hodnota ukazuje poZadovanu vlhkost
vzduchu

Prevadzkovy rezim: Vysoky, Stredny, Nizky

Kratke stlaCenie: Zapnutie a vypnutie pristroja
DLhé stlacenie 5 seklnd: ReZim parovania WiFi
Dlhé stlacenie 10 sekind: Obnovenie tova-
renskych nastaveni

A7017 lonic Silver Stick® treba vymenit
jedenrazrolne.

Doliatie vody

Potrebné Cistenie

)i
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Vymenavody v pristroji
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0| VyymenaA250 AQUA PRO

gg Vymena ty¢inky A7017 lonic Silver Stick®

SI-TIPKEIN SIMBOLI

Upravljalni elementi

Simboliin prikazi

Sprememba vlaznosti zraka
ali Neprekinjeni nacin

VkljucCitevinizkljuCitev gretja

)
&9

Trenutna ali Zelena vlaZnost zraka

AUTO| Popolnomasamodejno delovanje

Gretje vkljuceno

Uravnavanje moci

Kratek pritisk: Samodejni nacin vklop/izklop
Dolg pritisk: Zacetek ¢iS¢enja

S|ElE

Casovnik vkljuten

I

Indikator WiFi

CURRENT Vrednost prikazuje trenutno vlaznost zraka

Kratek pritisk: Vklop/izklop okoljske svetlobe
Dolg pritisk: Spremenite barvninacin/ Popra-
vite Zeleno barvo

Kratek pritisk: Vklop in izklop naprave

Dolg pritisk 5 sekund: Nacin zdruZevanja WiFi
Dolg pritisk 10 sekund: Ponastavitev na to-
varniske nastavitve

j VloZek A7017 lonic Silver Stick® zamenjajte
g enkratna leto.

DESIRED Vrednost prikazuje Zeleno vlaznost zraka

=}
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Nacin delovanja: Visok, Srednji, Nizek

Dolijte vodo

Potrebno je cisCenje

Zamenjajte vodo v napravi
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Menjava A250 AQUA PRO

(

z)

Menjava vloZzka A7017 lonic Silver Stick®

(
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HR - GUMBI | SIMBOLI

Upravljacki elementi

Simboliiprikazi

Promjenavlaznosti zraka
iliKontinuirani nacin rada

UkljuCivanje iiskljucivanje grijaca

Regulacija snage

Kratki pritisak: Automatski nacin ukljuciva-
nja/iskljucivanja
Dugi pritisak: Pokretanje ¢i$¢enja

Kratki pritisak: Ambijentalno svjetlo uklju-
¢eno/isklju¢eno

Dugi pritisak: Promjena nacina boje /
Popravljanje Zeljene boje

AUTO
—
7

Kratki pritisak: Uklju¢ivanje i iskljucivanje
uredaja

Dugi pritisak 5 sekundi: WiFi nacin uparivanja
Dugi pritisak 10 sekundi: Vra¢anje na tvor-
nicke postavke

A7017 lonic Silver Stick® treba se zamijeniti
jednom godisnje.

Trenutnaili Zeljena vlaznost zraka

Potpuno automatskirad

Ukljucen grijac

Ukljucen timer

WiFiindikator

Vrijednost prikazuje trenutnu vlaznost zraka

Vrijednost prikazuje Zeljenu vlaznost zraka

Nacin rada: visok, srednji, nizak

Dolijevanje vode

Potrebno ¢iscenje

)i
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Promjenavode u uredaju
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fso|  zamjena A250 AQUA PRO

gg Zamjena A7017 lonic Silver Stick®

GR - KOYMMIA KAI LYMBOANA

Koupmid eAéyxou

TUpPBOA Kol 080VEC

PuBpioTe TNV EMIBUUNTT) OXETIKN
uypaoiory tn ouvexn Asltoupyia

Evepyomoinon/amevepyomnoinon
BeppavInpa

PuBpiote TNV €€060

AUTO
—

YUVTOHO MATNHO: AUTOHOTN AELTOUpYia
€VEPYOTTOINGN/QTIEVEPYOTIOINGN
NapaTETOPEVO MATNHA: EvapEn KaBopLapol

color

YUVTOUO TATNHA: DwC TTEPIBAAAOVTOC EVEP-
yoroinan/amevepyornoinon

NoapaTteTopévo matnpa: AAAayT) AgtToup-
viog Xpwpatoc/AldpBwan TPOTILWHEVOU
XPWHATOC

[

Tpéxouoa fy emBupunTr uypaoia

AUTO

NANpWC aUTOPATOTIOMNUEVT AELTOUpYiO

HBepudotpa evepyomotnonke

9|B|8

XpOVOSLOKOTITNC EVEPYOC

'EvoeLEn WiFi

CURRENT

H Tiun deiyxvel TNV TpéXoUTa Uypacia

DESIRED

H tipn Seiyvel tnv emBupntr) uypaoio

B
=]

Tpomoc¢ Asttoupyiac: YYnAn, Meoaia, XapunAn

YUVTOWO TATNHA: EVEPYOTIOINGN/QTEVEP-
yoroinan

NopATETAUEVO TIATNHA VIO 5 SEUTEPOAETTTAL:
Nettoupyia aUleu€nc WiFi

NopoTeTapEVo AT Vi 10 SeutepOAETTA:
Enoavadopd epyooTaoioKwy pubpioswy

To A7017 lonic Silver Stick® rpémel va
avTikaBioTatol K&Be Xpovo.

ZovayeRioTE TO VEPO

Amtouteitol KaBopLopoc
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AAAGETE TO VEPO 0TI CUCKEUN

G| AVTIKOTQOTHOTE T0 A250 AQUA PRO
753 AVTIKOTOOTNOTE To A7017 lonic Silver Stick®




RU - CUMBOJ1bl YKA3AHMNA

KHonkn

CuMBONbl YKaszaHusa

13MeHeHne BNAXHOCTU BO3AYX3
1NN HenpepbIBHbIA pexum

BktoYeHne/BbIKOYEHNE Harpesad

I3MeHeHne BNaXHOCTN BO34YX3

KopoTKoe HaxaTtne: ABTOMATNYeCKuii
AUO1 " pexum ON/OFF
LOnnTenbHOe HaxaTune: 33NyCcK 04NCTKIN

KopoTKoe HaxaTune: BKtoyeHne/
BbIK/TIOYEHVIe OKPYXXAIOLLEro 0CBELLEHUS.
OnuTenbHoe HaxaTne: n3MeHeHne
LLBETOBOTO pexunma/dukcauns
npeanoyYTUTENbHOrO UBETa.

Hi=3

8
g

KopoTKOe HaxaTue: BkitoyeHune
1 BbIK/IOYeHMe npubopa
O] ANnTenbHOE HaXaTune 5 CeKyHL: pexXinm
= conpsaxeHus Wi-Fi
OnuTenbHoe HaxaTue 10 cekyHA: cBpoc

1 DaKTNYecKas Uim 3a4aHHas BNAXHOCTb
1% Bo3gyxa

o

ABTOMATWNYECKNIA pEXIM

Harpes BK/0YeH

R

Talimep BKKOYEH

NHankaTop WiFi

3HayYeHue GakTUYeCckon BNaxHoOCTK
BO31yXa

CURRENT

DESIRED 3Ha4yeHune 3a[1laHHO BNaXHOCTU BO3YXa

B
=|

Pexum paboTbl: BbICOKWIA, CPeaHWIA, HU3KWIA

HanonHWTe pesepsyap BOAOV

TpebyeTcsa o4ncTka

)i

<
3
g

3ameHunTe BoAOy B npubope

VATE
H3CTPOEK K 33BOACKIM HaCTPONKaM =
) Aaso Heo6x0n1MMO 33aMeHUTb A250 AQUA PRO
7/ NOHU3MpyOWNi CepeBpsiHbIf CTEpXeHb .
§  A7017 lonicSilver Stick® pekomenyeTcs = Heob6x0AMMO 33MeHUTb UOHU3MPYIOLLiA
MEHSATh EXEr0AHO. s cepeGpsAHbIil cTepxeb A7017 lonic Silver
Stick®
CN - RSN E #R
R MERR BEtFfER

PERE SESEN

JIIEATIES
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= K% HIEEE

=i MRSt ReKiR: Ei#
BEAEEELAE
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K% 5 #: wiFi BEXTHELR
Kz 10 #: WEHTIRE
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WiFi $57RKT
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BREHENEEE

ERREREE

DESIRED
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BT {REEATO17 lonic Silver
Stick® NEFEH—IN.
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Ei: A250 AQUA PRO
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6. DOWNLOAD APP
Z Download on the
L ¢ App Store
GETITON

> [O\ BONECOSMART} >

P~

~

BONECO

SMART

BONECO




CEPTU®UKALNA NPOAYKLUNN

ToBap cepTUGULMPOBAH HAa TeppUTOpUN Poccun,
CO0TBETCTBYET TPE60BAHUAM HOPMATUBHbIX
[IOKYMEHTOB:

TPTC004/2011,TPTC020/2011

CPOK CJ1Y)XBbl MPUBOPA COCTABJIAET 5 NET.
N3rotoBuTenb: «BONECO AG»

Toprosasi Mmapka BONECO npuHagnexunt BONECO AG,
lBeiuapus, r. BugHay, dcneHwTpacce, 85, CH-9443

MMNOPTEP:
06L,eCTBO COrpaHNYeHHOI OTBETCTBEHHOCTbHIO
«P-KJTNMAT»

ALPEC:

119049, Poccng, r. MockBa, AKMMaHKa b., 4. 35,
(TpoeHune 1,3Tax 3, oM. |, KOMH. 4
Ten./dakc: +7 (495) 777-1967

e-mail: info@rusklimat.ru

Simplified EU declaration of conformity

BONECO hereby declares that this device meets
the essential requirements of the following EU-
Directives:

2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU Directive on the restriction of the use
of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment

The complete declaration of conformity can be found
at: www.boneco.com

i

VOICE CONTROL WITH
GOOGLE HOME™ AND
AMAZON ALEXA™

C€ Ml
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@ /boneco.healthy.air.official
/boneco_healthyair
@ /airoswissboneco

in /company/boneco-healthy-air

BONECO AG
Espenstrasse 85
9443 Widnau
Switzerland

00800 8595 8595
www.boneco.com
service@boneco.com

83299-01

BONECO




